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Convention collective de travail du 14 juillet 2025 

Uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst 

nr. 174 van30 juni 2025 van de Nationale Arbeids-

raad tot vaststelling, voor de periode van 1 juli 2025 

tot 31 december 2025, van het interprofessioneel 

kader voor de aanpassing naar 55 jaar van de leef-

tijdsgrens wat de toegang tot het recht op uitkerin-

gen voor een landingsbaan betreft, voor werkne-

mers met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit 

een onderneming in moeilijkheden of herstructure-

ring. 

 

 

Exécution de la convention collective de travail n° 

174 du 30 juin 2025 du Conseil national du Travail 

fixant, pour la période allant du 1er juillet 2025 au 

31 décembre 2025, le cadre interprofessionnel de 

l’adaptation à 55 ans de la limite d’âge en ce qui 

concerne l’accès au droit aux allocations pour un 

emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui 

ont une carrière longue, qui exercent un métier 

lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en 

difficultés ou en restructuration 

 

Artikel 1. Toepassingsgebied 

 

 

Article 1er.  Champ d’application 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toe-

passing op de werkgevers en de werknemers 

van de instellingen en diensten die ressorteren onder 

het Paritair Comité voor de Franstalige en 

Duitstalige welzijns- en gezondheidssector. 

 

Onder “werknemers” wordt verstaan: elke persoon, 

ongeacht geslacht, tewerkgesteld op basis van een 

arbeidsovereenkomst in de zin van de wet van 3 juli 

1978. 

 

La présente convention collective de travail s'ap-

plique aux employeurs et aux travailleurs des éta-

blissements et services ressortissant à la Commis-

sion paritaire pour le secteur francophone et ger-

manophone de l’aide sociale et des soins de santé. 

 

Par "travailleurs", on entend : toute personne, sans 

distinction de genre, occupée dans les liens d’un 

contrat de travail au sens de la loi du 3 juillet 1978 

relative aux contrats de travail. 

 

  

Art. 2. Wettelijke basissen 

 

 

Art. 2. Bases juridiques 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt geslo-

ten in uitvoering van: 

 

 

La présente convention collective de travail est 

conclue en exécution de : 
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- artikel 6, § 5 van het koninklijk besluit van         

12 december 2001 tot uitvoering van hoofdstuk IV 

van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de 

verzoening van werkgelegenheid en kwaliteit van 

het leven betreffende het stelsel van tijdskrediet, 

loopbaanvermindering en vermindering van de ar-

beidsprestaties tot een halftijdse betrekking, zoals 

gewijzigd door het koninklijk besluit van            

30 december 2014; 

 

 

- l'article 6, § 5 de l’arrêté royal du 12 décembre 

2001 pris en exécution du chapitre IV de la loi du 

10 août 2001 relative à la conciliation entre l’em-

ploi et la qualité de vie concernant le système du 

crédit-temps, la diminution de carrière et la ré-

duction des prestations de travail à mi-temps, tel 

que modifié par l’arrêté royal du 30 décembre 

2014 ; 

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 174 van  

30 juni 2025 van de Nationale Arbeidsraad tot 

vaststelling, voor de periode van 1 juli 2025 tot    

31 december 2025, van het interprofessioneel ka-

der voor de aanpassing naar 55 jaar van de leef-

tijdsgrens wat de toegang tot het recht op uitkerin-

gen voor een landingsbaan betreft, voor werkne-

mers met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit 

een onderneming in moeilijkheden of herstructure-

ring. 

 

 

 

- la convention collective de travail n° 174 du       

30 juin 2025 du Conseil national du Travail 

fixant, pour la période allant du 1er juillet 2025 

au 31 décembre 2025, le cadre interprofessionnel 

de l’adaptation à 55 ans de la limite d’âge en ce 

qui concerne l’accès au droit aux allocations pour 

un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs 

qui ont une carrière longue, qui exercent un 

métier lourd ou qui sont occupés dans une 

entreprise en difficultés ou en restructuration.  

 

 

Art. 3. Voor de periode van 1 juli 2025 tot en met 

31 december 2025, wordt de leeftijdsgrens op 55 

jaar gebracht wat de toegang tot het recht op uitke-

ringen betreft, voor de werknemers die hun arbeids-

prestaties verminderen tot een halftijdse betrekking 

of met 1/5de, in toepassing van artikel 8, § 1 van de 

collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 

2012, op voorwaarde dat de werknemer op het 

ogenblik van de schriftelijke kennisgeving aan de 

werkgever van de vermindering van de arbeidspres-

taties : 

 

 

Art. 3. Pour la période du 1er juillet 2025 au        

31 décembre 2025, la limite d’âge est portée à 55 

ans pour ce qui concerne l’accès aux allocations 

pour les travailleurs qui réduisent leurs prestations 

de travail à mi-temps ou d’1/5ème, en application 

de l’article 8, § 1er de la convention collective de 

travail n° 103 du 27 juin 2012, à condition qu’au 

moment de l’avertissement écrit de la diminution 

des prestations de travail qu’il adresse à l’em-

ployeur, le travailleur :  

 

 

- Hetzij 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende 

kan rechtvaardigen in de zin van artikel 3, § 3 van 

het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling 

van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-

slag; 

 

 

- Soit puisse justifier 35 ans de carrière profession-

nelle en tant que salarié au sens de l’article 3, § 3 

de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime 

de chômage avec complément d’entreprise ; 

 

 

- Hetzij tewerkgesteld is : 

 

 

- Soit ait été occupé depuis : 
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a) ofwel minstens vijf jaar, gerekend van datum 

tot datum, in een zwaar beroep in de zin van 

artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van     

3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van 

werkloosheid met bedrijfstoeslag. Deze peri-

ode van vijf jaar moet gelegen zijn in de loop 

van de voorafgaande 10 kalenderjaren, gere-

kend van datum tot datum; 

 

a) ou bien au moins cinq ans, calculés de date à 

date, dans un métier lourd au sens de l’article 

3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant 

le régime de chômage avec complément d’en-

treprise. Cette période de cinq ans doit se si-

tuer dans les 10 dernières années calendrier, 

calculées de date à date ; 

 

 

b) ofwel minstens zeven jaar, gerekend van da-

tum tot datum, in een zwaar beroep in de zin 

van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van     

3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van 

werkloosheid met bedrijfstoeslag. Deze peri-

ode van zeven jaar moet gelegen zijn in de 

loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend 

van datum tot datum; 

 

 

b) ou bien au moins sept ans, calculés de date à 

date, dans un métier lourd au sens de l’article 

3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant 

le régime de chômage avec complément d’en-

treprise. Cette période de sept ans doit se situer 

dans les 15 dernières années calendrier, calcu-

lées de date à date ; 

 

c) ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime 

zoals bedoeld in artikel 1 van de collectieve ar-

beidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990 

die algemeen verbindend verklaard werd bij 

koninklijk besluit van 10 mei 1990.   

c) ou bien au moins 20 ans dans un régime de tra-

vail tel que visé à l’article 1er de la convention 

collective de travail n° 46, conclue le 23 mars 

1990 et rendue obligatoire par l’arrêté royal du 

10 mai 1990. 

 

 

  

Art. 4. Slotbepalingen 

 

 

Art. 4. Dispositions finales 

 

 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten 

voor een bepaalde duur. Zij heeft uitwerking met in-

gang van 1 juli 2025 en treedt buiten werking op   

31 december 2025.  

 

 

La présente convention collective de travail est 

conclue pour une durée déterminée. Elle produit 

ses effets le 1er juillet 2025 et cesse d’être en vi-

gueur le 31 décembre 2025.  

Ze is van toepassing op periodes van vermindering 

van arbeidsprestaties waarvan de aanvangsdatum of 

de datum van verlenging gelegen is tijdens de gel-

digheidsduur van deze collectieve arbeidsovereen-

komst.  

Elle s’applique aux périodes de réduction des pres-

tations de travail dont la date de début ou de pro-

longation se situe pendant la durée de validité de la 

présente convention collective de travail. 



 

 

4 

 

Overeenkomstig artikel 14 van de wet van  

5 december 1968 betreffende de collectieve arbeids-

overeenkomsten en de paritaire comités worden, 

voor wat betreft de ondertekening van deze collec-

tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van 

de personen die deze aangaan namens de werkne-

mersorganisaties enerzijds, en namens de werkge-

versorganisaties anderzijds, vervangen door de, 

door de voorzitter en de secretaris ondertekende en 

door de leden goedgekeurde, notulen van de verga-

dering. 

 

Conformément à l'article 14 de la loi du  

5 décembre 1968 sur les conventions collectives 

de travail et les commissions paritaires, en ce qui 

concerne la signature de cette convention collec-

tive de travail, les signatures des personnes qui la 

concluent au nom des organisations de travailleurs 

d'une part et au nom des organisations d'em-

ployeurs d'autre part, sont remplacées par le pro-

cès-verbal de la réunion approuvé par les membres 

et signé par le président et le secrétaire. 

  

 


